
"УРА!"

Выйдя из зала гильдии, Наруто услышал радостные возгласы своих товарищей по гильдии. Он
не мог перестать улыбаться и задумался об этом.

- Рад, что меня сюда привезли.

Эта мысль заставила шиноби неловко поежиться, и даже парочка получила обеспокоенные
взгляды. Все они знали, что могли бы относиться к Наруто намного лучше, чем они, и эта
история помогала понять, что, возможно, была правда в высказывании "ты не знаешь, что у
тебя есть, пока это не исчезнет".

На следующий день, станция Магнолия

"Не могли бы вы объяснить мне, почему мы решили прийти сюда на три часа раньше?" Люси
громко застонала, в то время как все уже прибыли, Наруто был единственным, кто еще не
прибыл. Она держала своего небесного духа-снеговика, который продолжал дрожать.

Какаши начал потеть, когда взгляды Цунаде и Сакуры, казалось, сузились на нем.

Хэппи жевал свою рыбную закуску и объяснил: "Ты уже забыл? У него есть привычка
опаздывать и придумывать оправдания, неужели все вы, блондинки, такие тупые?"

"Какаши, если Наруто приобретет твои привычки в нашем мире, я сделаю так, что в обозримом
будущем ты будешь есть только через соломинку". Цунаде прокомментировала это спокойно,
что почему-то сделало это еще более пугающим, так как ее взгляд совсем не соответствовал
тону ее голоса.

Люси была поставлена в тупик: "Не начинай с этого, кэт!"

Нацу и Грей все еще играли роль дружелюбных приятелей, в то время как Эрза вздыхала,
ожидая, что Наруто не был для нее новым, поскольку она привыкла к этому, как и большинство
членов гильдии, которые работали с ним.

Хэппи взлетел с рыбой во рту, указывая на коридор: "Вот он!"

Наруто был одет в коричневые брюки, ботинки, зеленую куртку, коричневое пальто, которое он
носил поверх куртки, и сумку для путешествий.

"Странно не видеть его в оранжевом". Сакура тоже сказала это с грустью. Эта история
начинала заставлять ее чувствовать, что она должна извиниться перед Наруто. Она искренне
ненавидела саму мысль о том, что ее суррогатный брат не будет в ее команде. Три года, что его



не было, на самом деле были скучными без него, но никогда больше не видеть его заставляло
ее чувствовать тошноту.

Сакура не понимала, что подобные мысли и чувства проносились и в головах остальных
шиноби.

"Привет, ребята, извините за ожидание. Я не мог уйти отсюда, не насладившись теплой
чашкой рамена".

"Это более правдоподобно, чем ты думаешь". - сказал Какаши.

Люси хмурится: "Почему я думаю, что ты лжешь?"

"Потому что так оно и есть, глупышка. Разве я не говорил тебе об этом минуту назад?" -
напомнил ей Хэппи.

Какаши снова начал потеть, когда Сакура внезапно поменяла место, чтобы быть рядом со
своим учителем, приятная улыбка на ее лице вызвала тревогу в его мозгу.

Люси злилась на кота.

Хэппи рассмеялась над Люси, когда та посмотрела на летающего кота.

Эрза улыбнулась: "Не проблема, Наруто. Ты как раз вовремя".

Люси невозмутимо посмотрела на Эрзу за то, что она даже не позвала Наруто, но рыжая
просто пожала плечами. Казалось, они планировали опоздание Наруто, так какое это имело
значение.

Наруто глаз улыбнулся "Отлично, поехали".

"Подожди! А как насчет багажа?" - сказала Люси, указывая на гору багажа, принадлежавшего
Эрзе.

"Позвольте мне". Наруто шагнул вперед, вытащил из своего пальто свиток и развернул его,
прежде чем положить, а затем закатал рукав.

"О-хо-хо, теперь вы увидите каждого эксперта по запечатыванию в действии!" - крикнул
Джирайя.

"Но, господи Джирайя, Наруто на самом деле не обучался у тебя, верно? Так как же он хорошо



обращается с тюленями?" - спросил Чоджи.

"О, это просто, ребенок естественен с запечатыванием, в конце концов, он Узумаки". - сказал
Джирайя, прежде чем Цунаде наступила ему на ногу и продолжила читать чуть громче,
привлекая растерянные взгляды нескольких, но подозрительные взгляды Саске, Шикамару,
Сакуры и нескольких Волшебников.

Люси посмотрела, что было написано на свитке: "Что это за язык?"
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